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CTCP

CONG BO THONG TIN TREN CONG THONG TIN DIEN TU
CUA UY BAN CHUNG KHOAN NHA NUGC
INFORMATION DISCLOSURE ON THE ELECTRONIC INFORMATION
PORTAL OF THE STATE SECURITIES COMMISSION

Kinh giri:

- Uy ban Chimg khoan Nha nuéc;

.- - S& Giao dich chimg khoén.

-To: o ' '
- The State Securities Commission;
- The Stock Exchange.

- Tén cong ty: TONG CONG TY MAY DONG LUC VA MAY NONG NGHIEP
VIET NAM - CTCP (VEAM)

Company’s name: VIETNAM ENGINE AND AGRICULTURAL MACHINERY
CORPORATION (VEAM)

- Ma chirng khoan: VEA
Stock code: VEA

- Tru s chinh: L D, Khu D1, phudmg Ty Hb, Thanh phb Ha Ni.
Head office: Lot D, DI Area, Tay Ho Ward, Ha Noi City.
bién thoai /Tel: 024.62800802 Fax: 024.62800809

- Ngwéi thwe hién cong bé théng tin: Ong Pham Anh Tuén - Phé Téng Gidm déc
Person responsible for information disclosure: Mr. Pham Anh Tuan - Deputy
General Director

Pia chi: L D, Khu D1, phudng Tay HS, Thinh phd Ha Nbi.
Address: Lot D, D1 Area, Tay Ho Ward, Ha Noi City.
Dién thoai/Tel: 024.62800802 Fax: 024.62800809
- Loai thong tin cong bé: 24h @ 72h 0 Yéuciu [ Bétthuéng M DPinhky 0
Type of information disclosure:
24h &7 72k [0 Upon request [J Extraordinary M  Periodic {7

- Néi dung théng tin cong bé: Quyet dmh sb 8140/QD—HAN QLDNS-KPHQ
ngay 27 thang 5 ndm 2026 cia Cuc thué Thanh pho Ha Ni vé viéc 4p dung
cac bién phap khic phuc hiu qua. .
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- Content of the disclosure: Decision No. 8140/QD-HAN-QLDN5-KPHQ dated
May 27, 2026, of the Hanoi City Tax Department on the application of measures
to remedy consequences.

_ Thong tin nay dugc cong bé trén trang thong tin dién tir cia VEAM tai dudng
dan duéi day:
This information is disclosed on VEAM'’s website at the following link:
http.//veamcorp.com/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin-114.html

Chiing t6i xin cam két c4c thong tin cong bé trén déy 1a dung sw that va hoan
toan chju trach nhiém trudc phap luat ve ndi dung céc thong tin da cong bo./.

We hereby certify that the information disclosed above is true and we take full
legal responsibility for the content of the disclosed information./_,, %

Noi nhin: Ngudi dwge uy quyén cong b6 thong tin

- Nhur trén; Authorized Person for Information Disclosure
- HPQT;  Phié:Tong iém doc

- TGD; . /Deé eral Director
- PTGP Pham Anh Tuan; S, /

- CBTT;

- Lwu: VT, VP.HPQT. 1h

Recipients:

- As al?vjer; PRE AR

- Board of Directors; g £

- General Director; Pham Anh Tuan

- DGD Pham Anh Tuan; Pham Anh Tuan

- Information Disclosure;
- Filed by: Registry; BOD Office.

Tai liéu kém theo: Quyét dinh s6 8140/QP-HAN-QLDNS-KPHQ ngay 27 thang 5 nam 2026
Artached documents: Decision No. 8140/QD-HAN-QLDNS5-KPHQ dated May 27, 2026
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~ CUCTHUE CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
THUE THANH PHO HA NOI Dgc 1ap - Ty do - Hanh phiic

_sé: Y/40/QP-HAN-QLDNS-KPHQ Ha Néi, ngavdFihdngh ném 2026

(VEAM ) &
— QUYET PINH

CONG ‘\“‘ LIEUDEN TG vige ap dung cac bién phap khic phuce hiu qua

\2301 ing.. 5!1 am “26

TRUONG THUE THANH PHO HA NOI

Can cir Ludt Xu [y vi pham hanh chinh ngay 20 thang 06 nam 2012 va cac
Ludt sira doi, bé sung mot s6 diéu cia Ludt Xie Iy vi pham hanh chinh;

Cén cir Quan Iy thué sé 78/2006/QH1 1 ngay 29/11/2006 cia Quic hoi;

Can cir Nghi dinh 56 98/2007/ND-CP ngay 07/6/2007 cua Chinh phu quy
dinh vé xir Iy vi pham phdp ludt vé thué va cudng ché thi hanh quyét dinh hanh
chinh thué;

Can cwr Lugat Quan l\f’ thué ngay 13 thang 06 ndm 2019; Vﬂ
Can cir Nghi dinh 6 68/2025/ND-CP ngay 18 thang 03 nam 2025 cia Chinhs/ THU
phi sua dor bo sung mot s6 Piéu cua Nghi dinh s6 118/2021/ND-CP quy dinh ¢ tf' THANH
tiét mét s6 Piéu va bién phap thi hanh Ludt xw ly vi pham hanh chinh; d ) HAN
Can cir Nghi dinh s6 310/2 2025/ND-CP ngay 02 thang 12 nam 2025 cua 3 i:ﬁg‘_h_r

Chinh phii sira déi, bé sung mot s6 diéu cia Nghi dinh 125/2020/ND-CP ngay 19
thang 10 nam 2020 cua Chinh phu quy dinh xw phat vi pham hanh chinh vé thué,
héa don;

Can cir Nghi dinh 56 125/2 2020/ND-CP ngay 19/10/2020 ciia Chinh phit quy
dinh vé xir phat vi pham hanh chinh vé thué, héa don;

Can cir Nghi dinh s6 129/201 3/ND-CP ngay 16/10/2013 ctia Chinh phu quy
dinh vé xir  phat vi pham hanh chinh vé thué va cudng ché thi hanh quyét dinh hanh
chinh thué;

Can cur Quyer dinh s6 1376/0P-CT ngay 30 thang 06 nam 2025 cua Cuc
truong Cuc Thue ban hanh quy dinh chirc nang, nhiém vu, quyén han va co cdu to
chire ciia Thué tinh, thanh phé thuée Cuc Thué;

Can cur quye:‘ dinh 3736/QD-CT ngay 31 thang 12 nam 2025 cua Cuc
trucng Cuc Thué ban hanh quy dinh chitc nang, nhiém vu, quyén han ciia Vin
phong, cac Phong thuéc Tlme tinh, thanh pho;

Cdn cie Quyét dinh 56 41891/0D-HAN ngay 31 thang 12 nam 2025 cua
Truong thué TP Ha Ngi vé viée giao quyén xir phat vi pham hanh chinh vé quan Iy
thué;

Can cir Bién ban lam viéc ngay 14/05/2026 giita Phong Quan ly va Hb6 tro
doanh nghiép s6 5, Thué thanh phé Ha Noi va Tong cong ty May dong luc va May
néng nghiép Viét Nam (MST: 0100103866);

Xét dé nghi cia Truong Quan Iy va Ho tro doanh nghiép s6 5- Thué thanh
phé Ha Néi.



QUYET DINH:

Dleu 1. Ap dung bién phap khic phuc hau qua do vi pham hanh chinh gay ra
ddi vai to chirc ¢6 tén sau day:

1. Téng cong ty Méy dong luc va May nong nghiép Viét Nam;

Dia chi tru s¢ chinh: L6 D, Khu D1, Phuong Tay Ho, TP Ha Nai.
Ma s6 thué: 0100103866.

Nguoi dai dién theo phap luat: C)ng Nguyén Hoang Giang

Chire danh: Tong giam déc

2. Phai thuc hién bién phap khic phuc hau qua do da cé hanh vi vi pham hanh
chinh: ké khai sai dan dén thiéu s6 tién thué TNDN phai nop nim 2010 theo quy dinh
tai Diéu 107 Luat Quan 1y thué sé 78/2006/QH11 ngay 29/11/2006 cua Quéc hoi;
Diéu 13 Nghi dinh s 98/2007/ND-CP ngay 07/6/2007 cia Chinh phu quy dinh vé
xur ly vi pham phap ludt vé thué va cudng che thi hanh quyét dinh hanh chinh thué,
tong s tién thué: 15.891.303.172 dong thué TNDN.

3. Nhimg tinh tiét lién quan dén viéc giai quyét vu vi pham: Khong.

4. Ly do khong xtr phat vi pham hanh chinh: da hét thoi hidu xir phat vi pham
hanh chinh vé thué theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu 110 Luat Quan ly thué sb
78/2006/QH11 ngay 29/11/2006 cia Qude hai.

5. Bién phép dé khéc phuc hau qua gom:
a) Budc nop du s6 tién thué thiéu vao ngan sach nha nudc :
Thué TNDN (Tiéu muc 1052): 15.891.303.172 déng

(Bang chir: Muwoi nam ty, tam tram chin mwoi maot triéu, ba tram lée ba nghin
mot tram bay muwoi hai dong)

_ b) Tién chdm nép tién thué TNDN vao NSNN (Tiéu muc 4918): 2.550.554.159
dong

(Bang chir: Hai ty, nam tram nam muwoi triéu, nam tram nam muoi tw nghin,
mot tram nam muwoi chin dong).

~ Sb tién chdm ndp tien thué trén duge tinh dén truée ngay 15/02/2012 1a ngay
Tong cong ty May dong luc va May nong nghiép Viét Nam nop du so tién thué thiéu
vao ngan sach Nha Nudec.

Téng s tién thué, tién cham nop: 18.441.857.331 dong.

(Bang chir: Mwoi tam ty, bon tram bon mwoi mot triéu, tam tram ndam muoi
bay nghin, ba tram ba mwoi mét dong)

¢) Bién phap khéc phuc hau qua khac (néu c6): Khong
Piéu 2. Quyét dinh nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
Piéu 3. Quyét dinh nay duoec:



1. Giao cho Ong/ba Nguyen Hoang Giang la nguoi dai dién phap luat cho
t6 chire vi pham c6 tén tai Diéu 1 Quyét dinh nay dé chap hanh.

Trong thoi han 10 ngay, ké tir ngay nhan duge quyét dinh nay, o chire ¢o
tén tai Piéu 1 phai nghlem chinh chap hanh quyét dinh xur phat nay. S6 txen phat
quy dinh tai Diéu 1 phai nop vao tai khoan sb: 7111 tai Phong giao dich s6 9— Kho
bac nha nude Khu vuc I, co quan quan 1y thu Thué thanh phd Ha Noi.

Néu qua thoi han n€u trén ma to chire vi pham khong chip hanh quyét dinh
xu phat thi s€ bi cudng ché thi hanh quyét dinh hanh chinh theo quy dinh cua phép
luat.

T6 chirc ¢o tén tai Piéu 1 ¢6 quyén khiéu nai hodc khaoi kién d6i véi Quyét
dinh nay theo quy dinh cua phap luat.

2. Guri cho Phong giao dich sé 9 — Kho bac nha nude Khu vuc I dé thu tién
phat.

3. Guri cho Phong Quan ly va Hd trg doanh nghiép s6 5 dé t6 chue thyc hién
Quyét dinh nay./e&

Noi nhin: #y KT TRUGNG THUE THANH PHO
- Nhu Diéu 3; A1

- Luu: VT, QLDNS.

Nguyén Hong Thai



SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

Hanoi, 27 May, 2026

. DECISION
On the application of measures to remedy consequences

HEAD OF HANOI DEPARTMENT OF TAXATION

Pursuant to the Law on Handling of Administrative Violations dated 20 June 2012
and the Laws amending and supplementing a number of articles of the Law on Handling
of Administrative Violations,

Pursuant to the Law on Tax Administration No. 78/2006/QHI11 dated 29
November 2006 of the National Assembly;

Pursuant to Decree No. 98/2007/ND-CP dated 7 June 2007 of the Government
providing regulations on handling violations of tax laws and enforcement of tax-related (—
administrative decisions,

Pursuant to the Law on Tax Administration dated 13 June 2019,

Pursuant to Decree No. 68/2025/ND-CP dated 18 March 2025 of the*
Government amending and supplementing a number of articles of Decree No%
118/2021/ND-CP detailing a number of articles and measures for implementation of
the Law on Handling of Administrative Violations;

Pursuant to Decree No. 310/2025/ND-CP dated 2 December 2025 of the
Government amending and supplementing a number of articles of Decree No.
125/2020/ND-CP dated 19 October 2020 of the Government regulating penalties for
administrative violations in the field of taxation and invoices;

Pursuant to Decree No. 125/2020/ND-CP dated 19 October 2020 of the
Government regulating penalties for administrative violations in the field of taxation
and invoices,

Pursuant to Decree No. 129/2013/ND-CP dated 16 October 2013 of the
Government regulating penalties for administrative violations in taxation and
enforcement of tax-related administrative decisions;

Pursuant to Decision No. 1376/QD-CT dated 30 June 2025 of the Director
General of the Department of Taxation promulgating regulations on the functions,
duties, powers and organizational structure of provincial and municipal tax
authorities under the Department of Taxation,

Pursuant to Decision No. 3736/QD-CT dated 31 December 2025 of the
Director General of the Department of Taxation promulgating regulations on the
functions, duties and powers of the Office and Divisions under provincial and
municipal tax authorities;
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Pursuant to Decision No. 41891/QD-HAN dated 31 December 2025 of the
Head of the Hanoi Department of Taxation on assignment of authority to impose
administrative penalties in tax administration,

Pursuant to the Working Minutes dated 14 May 2026 between Business
Management and Support Unit No. 5 - Hanoi Department of Taxation and Vietnam
Engine and Agricultural Machinery Corporation (tax code: 0100103866);

At the proposal of the Head of the Business Management and Support Unit No.
5 - Hanoi Department of Taxation.

DECIDES:

Article 1. To apply measures to remedy consequences caused by administrative
violations to the following organization:

1. Vietnam Engine and Agricultural Machinery Corporation;
Head office address: Lot D, Area D1, Tay Ho Ward, Hanoi City.
Tax code: 0100103866.

Legal representative: Mr. Nguyen Hoang Giang.

Position: General Director

2. The remedial measure is imposed because the organization committed an
administrative violation: making incorrect tax declarations resulting in an
underpayment of corporate income tax payable for 2010, as prescribed in Article 107
of the Law on Tax Administration No. 78/2006/QH11 dated 29 November 2006 of the
National Assembly; Article 13 of Decree No. 98/2007/ND-CP dated 7 June 2007 of
the Government regulating handling of violations of tax laws and enforcement of tax-
related administrative decisions, with the amount of underpaid corporate income tax
being 15,891,303,172 VND.

3. Circumstances relevant to the handling of the violation: None.

4. Reason for not imposing an administrative penalty: the deadline for imposing
administrative penalties has expired pursuant to Point d, Clause 2, Article 110 of the
Law on Tax Administration No. 78/2006/QHI11 dated 29 November 2006 of the

National Assembly.
5. Remedial measures include:
a) Compulsory full payment of the underpaid tax amount into the State Budget:
Corporate income tax (sub-item 1052): 15,891,303,172 VND

(In words: Fifteen billion eight hundred ninety-one million three hundred three
thousand one hundred seventy-two Vietnamese dong)

b) Late-payment penalty on corporate income tax payable to the State Budget
(sub-item 4918): 2,550,554,159 VND

(In words: Two billion five hundred fifty million five hundred fifiy-four
thousand one hundred fifty-nine Vietnamese dong)



The above late-payment penalty is calculated up to the day before 15 February
2012, being the date on which Vietnam Engine and Agricultural Machinery
Corporation fully paid the underpaid tax amount into the State Budget.

Total amount of tax and late-payment penalty: 18,441,857,331 VND.

(In words: Eighteen billion four hundred forty-one million eight hundred fifty-
seven thousand three hundred thirty-one Vietnamese dong)

¢) Other remedial measures (if any): None.
Article 2. This Decision takes effect from the date of signing.
Article 3. This Decision shall be:

1. Delivered to Mr./Ms. Nguyen Hoang Giang, being the legal representative of
the offending organization named in Article 1 of this Decision, for compliance.

Within 10 days from the date of receipt of this Decision, the organization
named in Article 1 must strictly comply with this penalty decision. The penalty
amount prescribed in Article 1 must be paid into account No. 7111 at Transaction
Office No. 9 — Regional State Treasury I, collecting agency: Hanoi Department of
Taxation.

If, after the above time limit, the offending organization fails to comply with

this penalty decision, enforcement measures shall be taken in accordance with the Iaw.\\
NN

The organization named in Article 1 has the right to appeal or initiate a lawsy
against this Decision in accordance with the law. '

GHIEP
2. Sent to Transaction Office No. 9 — Regional State Treasury I for collectiqy‘ e
of the penalty amount. L
).. \J\P\
3. Sent to Business Management and Support Unit No. 5 for implementatimﬂ/
this Decision./.

Recipients: ON BEHALF OF HEAD OF HANOI
- As Article 3; DEPARTMENT OF TAXATION

- Archived: Administration Office, Business DEPUTY HEAD OF HANOI
Management and Support Unit No. 5. DEPARTMENT OF TAXATION

Nguyen Hong Thai
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